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　 １０１　　

Ｌｉｔｅｒａｒｙ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ Ｅｒａ ｏｆ Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ Ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｃｅ

ＷＡＮＧ Ｄｏｎｇｆｅｎｇ
 Ｆａｃｕｌｔｙ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｌａｎｇｕａｇｅ ａｎｄ Ｃｕｌｔｕｒｅ Ｇｕａｎｇｄｏｎｇ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｇｕａｎｇｚｈｏｕ Ｇｕａｎｇｄｏｎｇ ５１０４２０ 
Ｃｈｉｎａ ／ Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ Ｓｕｎ Ｙａｔ⁃ｓｅｎ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｇｕａｎｇｚｈｏｕ Ｇｕａｎｇｄｏｎｇ ５１０２７５ Ｃｈｉｎａ 

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ Ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ ｇｒｏｕｎｄｅｄ ｉｎ ｐｏｅｔｉｃｓ ｔｒａｃｅｓ
ｔｈｅ ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ ｏｒｉｇｉｎｓ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｎｃｅｐｔ ｏｆ 􀆵ｌｉｔｅｒａｒｉｎｅｓｓ ａｎｄ
ｐｒｏｐｏｓｅｓ ａ ｄｅｆａｍｉｌｉａｒｉｚａｔｉｏｎ⁃ｃｅｎｔｅｒｅｄ ａｎａｌｙｔｉｃａｌ ｆｒａｍｅｗｏｒｋ
ｔｏ ｅｘａｍｉｎｅ ｈｏｗ ｌｉｔｅｒａｒｙ ｆｅａｔｕｒｅｓ ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｉｎ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ．
Ｂｙ ｃａｔｅｇｏｒｉｚｉｎｇ ｓｕｃｈ ｄｅｆａｍｉｌｉａｒｉｚａｔｉｏｎ ｐｈｅｎｏｍｅｎａ ａｃｒｏｓｓ
ｆｉｖｅ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎｓ—ｐｈｏｎｏｌｏｇｉｃａｌ ｇｒａｍｍａｔｉｃａｌ ｓｅｍａｎｔｉｃ 
ｐｒａｇｍａｔｉｃ ａｎｄ ｓｔｙｌｉｓｔｉｃ—ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ ｄｅｍｏｎｓｔｒａｔｅｓ ｈｏｗ
ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｌｉｔｅｒａｒｙ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｏｆｔｅｎ ｐｒｉｖｉｌｅｇｉｎｇ ｍｅａｎｉｎｇ
ｏｖｅｒ ｆｏｒｍ ｔｅｎｄｓ ｔｏ ｒｅｇｕｌａｒｉｚｅ ｏｒ ｎｏｒｍａｌｉｚｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ａｎｄ
ｈｅｎｃｅ ｄｉｍｉｎｉｓｈ ｔｈｅ ｐｏｅｔｉｃ ｔｅｎｓｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ ｏｒｉｇｉｎａｌ． Ｍｏｄｅｒｎ
ＡＩ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｓｙｓｔｅｍｓ ｔｒａｉｎｅｄ ｏｎ ｖａｓｔ ｄａｔａｓｅｔｓ ｏｆ ｐａｓｔ
ｈｕｍａｎ ｌｉｔｅｒａｒｙ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｓ ｈａｖｅ ａｃｈｉｅｖｅｄ ｏｒ ｅｖｅｎ
ｓｕｒｐａｓｓｅｄ ｈｕｍａｎ⁃ｌｅｖｅｌ ｆｌｕｅｎｃｙ ｉｎ ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎａｌ ｌａｎｇｕａｇｅ

ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ． Ｈｏｗｅｖｅｒ ｈａｖｉｎｇ ｉｎｈｅｒｉｔｅｄ ｔｈｅ ｌｏｎｇ⁃ｓｔａｎｄｉｎｇ
ｂｉａｓ ｔｏｗａｒｄ ｆｉｄｅｌｉｔｙ ｔｏ ｔｈｅ ｓｉｇｎｉｆｉｅｄ ｓｅｎｓｅ ｏｆ ｔｈｅ ｏｒｉｇｉｎａｌ 
ｔｈｅｓｅ ｓｙｓｔｅｍｓ ｓｉｍｉｌａｒｌｙ ｆａｉｌ ｔｏ ｐｒｅｓｅｒｖｅ ｔｈｅ ｄｅｆａｍｉｌｉａｒｉｚｉｎｇ
ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｃｒｉｔｉｃａｌ ｔｏ ｌｉｔｅｒａｒｉｎｅｓｓ． Ｗｈｉｌｅ ＡＩ ｃａｎ ｒｅｐｌｉｃａｔｅ
ｓｕｒｆａｃｅ⁃ｌｅｖｅｌ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｓｔｙｌｅｓ ｉｔ ｌａｃｋｓ ｔｈｅ ｃａｐａｃｉｔｙ ｔｏ
ｉｎｔｅｒｐｒｅｔ ａｎｄ ｒｅｃｏｎｓｔｒｕｃｔ ｔｈｅ ｐｏｅｔｉｃ ｆｕｎｃｔｉｏｎｓ ｏｆ ｌｉｔｅｒａｒｙ
ｌａｎｇｕａｇｅ． Ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ ｔｈｅｒｅｆｏｒｅ ａｒｇｕｅｓ ｔｈａｔ ｉｎ ｔｈｅ ｅｒａ ｏｆ ＡＩ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｗｅ ｍｕｓｔ ｒｅａｓｓｅｓｓ ｔｈｅ ｇｏａｌｓ ａｎｄ ｓｔｒａｔｅｇｉｅｓ ｏｆ
ｌｉｔｅｒａｒｙ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ａ ｐｏｅｔｉｃｓ⁃ｂａｓｅｄ ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ ｔｏ
ｐｒｅｖｅｎｔ ｔｈｅ ｓｙｓｔｅｍｉｃ ｅｒａｓｕｒｅ ｏｆ ｌｉｔｅｒａｒｙ ｕｎｉｑｕｅｎｅｓｓ
ｒｅｓｕｌｔｉｎｇ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｐｒｉｏｒｉｔｉｚａｔｉｏｎ ｏｆ ｍｅａｎｉｎｇ ｏｖｅｒ ｆｏｒｍ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ Ｌｉｔｅｒａｒｉｎｅｓｓ Ｄｅｆａｍｉｌｉａｒｉｚａｔｉｏｎ ＡＩ
Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｐｏｅｔｉｃｓ Ｌｉｔｅｒａｒｙ Ｌａｎｇｕａｇｅ
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　 １０２　　

Ｔｈｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｐａｔｔｅｒｎｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｔｏｐｉｃ Ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ 
Ａ Ｃａｓｅ Ｓｔｕｄｙ ｏｆ Ｐｏｌｉｔｉｃａｌ Ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ

ＣＨＥＮ Ｈｕｉ１ ＆ ＬＵ Ｗｅｉｚｈｏｎｇ２

 １． Ｃｏｌｌｅｇｅ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｌａｎｇｕａｇｅ ａｎｄ Ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ Ｑｕｆｕ Ｎｏｒｍａｌ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｑｕｆｕ Ｓｈａｎｄｏｎｇ ２７３１６５ Ｃｈｉｎａ ２． Ｓｃｈｏｏｌ
ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ Ｈａｎｇｚｈｏｕ Ｃｉｔｙ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｈａｎｇｚｈｏｕ Ｚｈｅｊｉａｎｇ ３１００１５ Ｃｈｉｎａ 

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ Ｇｉｖｅｎ ｔｈｅ ｃｒｏｓｓ⁃ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ
ｂｅｔｗｅｅｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｏｐｉｃ⁃ｆｉｒｓｔ ａｎｄ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｓｕｂｊｅｃｔ⁃ｆｉｒｓｔ
ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｓ ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ ａｔｔｅｍｐｔｓ ｔｏ ｅｘｐｌｏｒｅ ｔｈｅ ｐａｔｔｅｒｎｓ ｆｏｒ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｎｇ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｏｐｉｃ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｓ ｉｎ ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ．
Ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ｉｄｅｎｔｉｆｉｅｓ ｔｈｒｅｅ ｐｒｉｍａｒｙ ｐａｔｔｅｒｎｓ ｆｏｒ ｔｒａｎｓｌａｔｉｎｇ
ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ｔｏｐｉｃ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｓ ｔｏｐｉｃ⁃ｓｕｂｊｅｃｔ
ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｅｎｃｅ ｔｏｐｉｃ⁃ａｄｖｅｒｂｉａｌ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｅｎｃｅ ａｎｄ
ｔｏｐｉｃ⁃ｓｕｂｊｅｃｔ⁃ｐｒｅｄｉｃａｔｅ ｒｅｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｅｎｃｅ．
Ｔｈｅｓｅ ｔｈｒｅｅ ｐａｔｔｅｒｎｓ ｆｏｒｍ ａ ｄｙｎａｍｉｃ ｃｏｎｔｉｎｕｕｍ ｗｉｔｈ
ｔｈｅｉｒ ｓｅｌｅｃｔｉｏｎ ｃｏｎｓｔｒａｉｎｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｓｙｎｔａｃｔｉｃ ｐｒｏｐｅｒｔｉｅｓ ｏｆ

ｔｈｅ ｔｏｐｉｃ ｉｔｓ ｓｅｍａｎｔｉｃ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｎｏｒｍｓ ｏｆ ｔｈｅ
ｔａｒｇｅｔ ｌａｎｇｕａｇｅ． Ｔｈｉｓ ａｐｐｒｏａｃｈ ｃａｎ ｅｆｆｅｃｔｉｖｅｌｙ ｒｅｓｏｌｖｅ ｔｈｅ
ｍｉｓｍａｔｃｈ ｂｅｔｗｅｅｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ Ｅｎｇｌｉｓｈ． Ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｃａｎ
ｎｏｔ ｏｎｌｙ ｐｒｏｖｉｄｅ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｆｅａｓｉｂｌｅ ｏｐｅｒａｔｉｏｎａｌ ｐａｔｈｗａｙｓ ｆｏｒ
ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｐｒａｃｔｉｃｅ ｂｕｔ ｉｔ ｃａｎ ａｌｓｏ
ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｅ ｎｅｗ ｅｍｐｉｒｉｃａｌ ｅｖｉｄｅｎｃｅ ｔｏ Ｃｈｉｎｅｓｅ⁃Ｅｎｇｌｉｓｈ
ｃｏｎｔｒａｓｔｉｖｅ ｓｔｕｄｉｅｓ ａｎｄ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｓｔｕｄｉｅｓ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ Ｐｏｌｉｔｉｃａｌ Ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ Ｔｏｐｉｃ Ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ 
Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｐａｔｔｅｒｎｓ
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　 １０３　　

Ｌｅｘｉｃａｌ Ｃｏｍｐｌｅｘｉｔｙ ｉｎ Ｃｌａｓｓｉｃａｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ａ Ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｏｆ
Ｉｎｄｉｃｅｓ ａｎｄ ａ Ｍｅａｓｕｒｅｍｅｎｔ Ｔｏｏｌ

ＬＥＩ Ｌｅｉ１ ＆ ＷＥＩ Ｙａｏｙｕ２

 １． Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ ｏｆ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｓｃｉｅｎｃｅｓ Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｓｈａｎｇｈａｉ ２０１６２０ Ｃｈｉｎａ ２． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ
Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｓｈａｎｇｈａｉ ２０１６２０ Ｃｈｉｎａ 

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ Ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｄｅｖｅｌｏｐｓ ａ ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｏｆ
ｉｎｄｉｃｅｓ ｆｏｒ ａｓｓｅｓｓｉｎｇ ｔｈｅ ｌｅｘｉｃａｌ ｃｏｍｐｌｅｘｉｔｙ ｏｆ Ｃｌａｓｓｉｃａｌ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｅｘｔｓ ａｎｄ ａ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ｍｅａｓｕｒｅｍｅｎｔ ｔｏｏｌ．
Ｔｈｅ ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｃｏｍｐｒｉｓｅｓ ５１ ｉｎｄｉｃｅｓ ａｃｒｏｓｓ ｔｈｒｅｅ
ｄｉｍｅｎｓｉｏｎｓ ｉ． ｅ． ｌｅｘｉｃａｌ ｄｅｎｓｉｔｙ ｌｅｘｉｃａｌ ｓｏｐｈｉｓｔｉｃａｔｉｏｎ 
ａｎｄ ｌｅｘｉｃａｌ ｄｉｖｅｒｓｉｔｙ． Ｔｏ ｖａｌｉｄａｔｅ ｔｈｅ ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ａｎｄ
ｍｅａｓｕｒｅｍｅｎｔ ｔｏｏｌ ｗｅ ｕｓｅｄ ａ Ｒａｎｄｏｍ Ｆｏｒｅｓｔ ａｌｇｏｒｉｔｈｍ
ｔｏ ｐｒｅｄｉｃｔ ｔｅｘｔ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔｙ ｕｓｉｎｇ ｅｘｃｅｒｐｔｓ ｆｒｏｍ Ｃｌａｓｓｉｃａｌ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｅｘｔｓ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ􀆳ｓ ｓｔａｎｄａｒｄ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ｔｅｘｔｂｏｏｋｓ． Ｒｅｓｕｌｔｓ ｉｎｄｉｃａｔｅ ａｎ ｏｖｅｒａｌｌ
ａｃｃｕｒａｃｙ ｏｆ ７１％  ｗｉｔｈ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒｌｙ ｓｔｒｏｎｇ ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ ｉｎ
ｐｒｅｄｉｃｔｉｎｇ ｔｈｅ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔｙ ｏｆ ｔｅｘｔｓ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｅｌｅｍｅｎｔａｒｙ

ｓｃｈｏｏｌ ｓｔｕｄｅｎｔｓ． Ｈｏｗｅｖｅｒ ｐｒｅｄｉｃｔｉｖｅ ａｃｃｕｒａｃｙ ｆｏｒ ｔｅｘｔｓ
ｉｎｔｅｎｄｅｄ ｆｏｒ ｊｕｎｉｏｒ ａｎｄ ｓｅｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌ ｓｔｕｄｅｎｔｓ
ｒｅｑｕｉｒｅｓ ｆｕｒｔｈｅｒ ｉｍｐｒｏｖｅｍｅｎｔ． Ｏｕｒ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｒｅｐｒｅｓｅｎｔｓ ａｎ
ｉｎｉｔｉａｌ ｓｙｓｔｅｍａｔｉｃ ｅｘｐｌｏｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｌｅｘｉｃａｌ ｃｏｍｐｌｅｘｉｔｙ ｉｎ
Ｃｌａｓｓｉｃａｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｏｆｆｅｒｉｎｇ ｂｏｔｈ ａ ｑｕａｎｔｉｔａｔｉｖｅ ｔｏｏｌ ｆｏｒ
ｔｅｘｔ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔｙ ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ ａｎｄ ａ ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ ａｎｄ ｐｒａｃｔｉｃａｌ
ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ Ｃｌａｓｓｉｃａｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｔｅａｃｈｉｎｇ ｒｅｓｏｕｒｃｅｓ ｔｅｘｔｂｏｏｋ ｃｏｍｐｉｌａｔｉｏｎ ａｎｄ ｒｅｌａｔｅｄ
ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ ｒｅｓｅａｒｃｈ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ Ｃｌａｓｓｉｃａｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｌｅｘｉｃａｌ Ｃｏｍｐｌｅｘｉｔｙ 
Ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｏｆ Ｉｎｄｉｃｅｓ Ｍｅａｓｕｒｅｍｅｎｔ Ｔｏｏｌ
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　 １０４　　

Ｓｔｕｄｙ ｏｎ Ｃｈｉｎａ⁃Ｒｅｌａｔｅｄ Ｃｏｖｅｒａｇｅ ｉｎ Ｍａｉｎｓｔｒｅａｍ Ｇｅｒｍａｎ Ｍｅｄｉａ ｆｒｏｍ ｔｈｅ
Ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ ｏｆ Ｃｒｉｔｉｃａｌ Ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ Ａｎａｌｙｓｉｓ

ＺＨＡＮＧ Ｒｕｉ１ ２  ＷＡＮＧ Ｈｏｎｇｌｉ１ ＆ ＹＡＮ Ｋａｉｌｕｎ１

 １． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｘｉ􀆳ａｎ Ｊｉａｏｔｏｎｇ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｘｉ􀆳ａｎ Ｓｈａａｎｘｉ ７１００４９ Ｃｈｉｎａ ２． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ
Ｌａｎｇｕａｇｅ ａｎｄ Ｃｕｌｔｕｒｅ Ｘｉ􀆳ａｎ Ｆａｎｙｉ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｘｉ􀆳ａｎ Ｓｈａａｎｘｉ ７１０１０５ Ｃｈｉｎａ 

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ Ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｔｈｒｅｅ⁃ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ ｆｒａｍｅｗｏｒｋ
ｏｆ ｃｒｉｔｉｃａｌ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ａｎａｌｙｓｉｓ ｐｒｏｐｏｓｅｄ ｂｙ Ｎｏｒｍａｎ
Ｆａｉｒｃｌｏｕｇｈ  １９８９   ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｃｏｎｄｕｃｔｓ ｓｙｓｔｅｍａｔｉｃ
ｒｅｓｅａｒｃｈ ｏｎ ｔｈｅ ｃｏｖｅｒａｇｅ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ｉｎ ｍａｉｎｓｔｒｅａｍ Ｇｅｒｍａｎ
ｍｅｄｉａ ｕｔｉｌｉｚｉｎｇ ｔｏｐｉｃ ｍｏｄｅｌｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ ｌｅａｒｎｉｎｇ ａｎｄ
ｃｏｒｐｕｓ ｍｅｔｈｏｄｓ． Ｔｈｅ ｆｉｎｄｉｎｇｓ ｉｎｃｌｕｄｅ  １ Ｔｈｅ ｃｏｖｅｒａｇｅ
ｉｎ ｍａｉｎｓｔｒｅａｍ Ｇｅｒｍａｎ ｍｅｄｉａ ｒｅｆｌｅｃｔｓ ａ ｍｕｌｔｉｄｉｍｅｎｓｉｏｎａｌ
ｃｏｎｃｅｒｎ ｒｅｇａｒｄｉｎｇ Ｃｈｉｎａ ｅｎｃｏｍｐａｓｓｉｎｇ ｔｈｅｍｅｓ ｓｕｃｈ ａｓ
ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｄｉｐｌｏｍａｃｙ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ｅｃｏｎｏｍｉｃ
ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｃａｌ ｉｎｎｏｖａｔｉｏｎ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｓｐｏｒｔｓ 
ａｎｄ ｓｏｃｉａｌ ａｎｄ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔａｌ ｉｓｓｕｅｓ．  ２  Ｎｅｇａｔｉｖｅ
ｃｏｖｅｒａｇｅ ｉｓ ｐｒｉｍａｒｉｌｙ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｆｉｅｌｄｓ ｏｆ
ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ａｎｄ ｅｃｏｎｏｍｉｃｓ ｒｅｆｌｅｃｔｉｎｇ Ｇｅｒｍａｎｙ􀆳ｓ
ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｓｅｌｆ⁃ｐｒｏｔｅｃｔｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ ｇｌｏｂａｌ ｌａｎｄｓｃａｐｅ．
Ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｒｅｐｏｒｔｉｎｇ ｆｏｃｕｓｅｓ ｏｎ Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ 
ｇｌｏｂａｌ ｉｎｆｒａｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｃａｌ
ｉｎｎｏｖａｔｉｏｎ ａｎｄ ｗｉｌｄｌｉｆｅ ｐｒｏｔｅｃｔｉｏｎ．  ３  Ｍａｉｎｓｔｒｅａｍ

Ｇｅｒｍａｎ ｍｅｄｉａ ｐｒｅｄｏｍｉｎａｎｔｌｙ ｒｅｌｙ ｏｎ 􀆵 ｅｘｐｅｒｔｓ ａｎｄ
ｓｃｈｏｌａｒｓ ａｓ ｓｏｕｒｃｅｓ ｆｏｃｕｓｉｎｇ ｏｎ ｐｒｏｖｉｄｉｎｇ ｉｎ⁃ｄｅｐｔｈ
ａｎａｌｙｓｉｓ ａｎｄ ｐｒｏｆｅｓｓｉｏｎａｌ ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅｓ．  ４  Ｉｎｆｌｕｅｎｃｅｄ ｂｙ
ｆａｃｔｏｒｓ ｓｕｃｈ ａｓ Ｓｉｎｏ⁃Ｇｅｒｍａｎ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ
ｐｏｌｉｔｉｃｓ ｎａｔｉｏｎａｌ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ａｎｄ ｇｌｏｂａｌｉｚａｔｉｏｎ ｍａｉｎｓｔｒｅａｍ
Ｇｅｒｍａｎ ｍｅｄｉａ ｈａｓ ｓｈａｐｅｄ ａｎ ｉｍａｇｅ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ａｓ
􀆵ｐｏｌｉｔｉｃａｌｌｙ ａｎｄ ｅｃｏｎｏｍｉｃａｌｌｙ ｐｏｗｅｒｆｕｌ ｙｅｔ ｅｃｏｎｏｍｉｃａｌｌｙ
ａｎｄ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｃａｌｌｙ ｃａｕｔｉｏｎａｒｙ ． Ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｅｓ ｔｏ
ａ ｄｅｅｐｅｒ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｆ ｐｕｂｌｉｃ ｐｅｒｃｅｐｔｉｏｎｓ ｏｆ Ｓｉｎｏ⁃
Ｇｅｒｍａｎ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ａｎｄ Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｉｍａｇｅ ａｎｄ ｉｔ
ｍａｙ ｐｒｏｖｉｄｅ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅｓ ｆｏｒ ｎａｔｉｏｎａｌ ｐｕｂｌｉｃｉｔｙ
ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔｓ ｔｏ ｆｏｒｍｕｌａｔｅ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｓｔｒａｔｅｇｉｅｓ
ｔｏｗａｒｄｓ Ｇｅｒｍａｎｙ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ Ｍａｉｎｓｔｒｅａｍ Ｇｅｒｍａｎ Ｍｅｄｉａ Ｃｈｉｎａ⁃
Ｒｅｌａｔｅｄ Ｒｅｐｏｒｔｓ Ｃｒｉｔｉｃａｌ Ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ Ａｎａｌｙｓｉｓ Ｔｏｐｉｃ
Ｍｏｄｅｌｉｎｇ Ｓｅｎｔｉｍｅｎｔ Ａｎａｌｙｓｉｓ
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Ｆｒａｍｅｗｏｒｋ Ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ Ｅｍｐｉｒｉｃａｌ Ｖａｌｉｄａｔｉｏｎ ｏｆ ａ Ｃｏｌｌｅｇｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ
Ｉｎｔｅｒｃｕｌｔｕｒａｌ Ｏｒａｌ Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ＭＯＯＣ ｆｒｏｍ ｔｈｅ

Ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ ｏｆ Ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ Ａｇｅｎｃｙ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ
ＬＩＡＯ Ｈｏｎｇｊｉｎｇ ＆ ＬＩ Ｌｉｗｅｎ

 Ｔｈｅ Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｆｏｒ Ｓｐｅｃｉｆｉｃ Ｐｕｒｐｏｓｅｓ Ｂｅｉｊｉｎｇ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｂｅｉｊｉｎｇ １０００８９ Ｃｈｉｎａ 

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ Ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ ｂａｃｋｄｒｏｐ ｏｆ ｄｉｇｉｔａｌｉｚａｔｉｏｎ ａｎｄ
ｄｅｅｐ ｉｎｔｅｇｒａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｃｅ ｉｎｔｅｒｃｕｌｔｕｒａｌ
ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｕｒｇｅｎｔｌｙ ｎｅｅｄｓ ｔｏ ｍｏｖｅ ｂｅｙｏｎｄ
ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｐａｒａｄｉｇｍｓ ｏｆ ｃｏｎｔｅｎｔ ａｃｃｅｓｓｉｂｉｌｉｔｙ ａｎｄ ａｂｉｌｉｔｙ
ａｔｔａｉｎａｂｉｌｉｔｙ ｔｏｗａｒｄ ａ ｎｅｗ ｓｔａｇｅ ｃｅｎｔｅｒｅｄ ｏｎ ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ
ａｇｅｎｃｙ． Ｄｒａｗｉｎｇ ｏｎ ｔｈｅ Ｃｏｌｌｅｇｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｉｎｔｅｒｃｕｌｔｕｒａｌ Ｏｒａｌ
Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ＭＯＯＣ ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｓ ａ ｆｏｕｒ⁃
ｄｉｍｅｎｓｉｏｎａｌ Ａ⁃Ｉ⁃Ｍ⁃Ｓ ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｉｎ ａ ｈｕｍａｎ⁃ＡＩ
ｃｏｌｌａｂｏｒａｔｉｖｅ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔ ｃｏｍｐｒｉｓｉｎｇ Ａｓｋｉｎｇ
 ａｃｔｉｖｅ ｐｒｏｂｌｅｍ ｐｏｓｉｎｇ   Ｉｎｔｅｇｒａｔｉｎｇ  ｃｒｉｔｉｃａｌ ｅｖｉｄｅｎｃｅ
ｓｙｎｔｈｅｓｉｓ  Ｍｅｄｉａｔｉｎｇ  ｉｎｔｅｒｃｕｌｔｕｒａｌ ｎｅｇｏｔｉａｔｉｏｎ  ａｎｄ Ｓｅｌｆ⁃
ｃａｌｉｂｒａｔｉｎｇ  ｒｅｆｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｔｈｉｃａｌ ｊｕｄｇｍｅｎｔ  ． Ｂｙ
ｅｍｂｅｄｄｉｎｇ ｔｈｅｓｅ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎｓ ｉｎｔｏ ｔａｓｋｓ ａｎｄ ｅｍｐｌｏｙｉｎｇ
ｍｕｌｔｉ⁃ｓｔａｋｅｈｏｌｄｅｒ ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ｓｙｓｔｅｍａｔｉｃａｌｌｙ
ｅｘａｍｉｎｅｓ ｔｈｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔａｌ ｐａｔｈｗａｙｓ ｏｆ ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ ａｇｅｎｃｙ

ｉｎ ｄｉｇｉｔａｌ ｉｎｔｅｒｃｕｌｔｕｒａｌ ｌｅａｒｎｉｎｇ． Ｆｉｎｄｉｎｇｓ ｄｅｍｏｎｓｔｒａｔｅ ｔｈａｔ
ｔｈｅ ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｅｆｆｅｃｔｉｖｅｌｙ ｆｏｓｔｅｒｓ ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳 ｃｒｉｔｉｃａｌ
ｉｎｔｅｇｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｍｕｌｔｉ⁃ｓｏｕｒｃｅ ｅｖｉｄｅｎｃｅ ｅｎｈａｎｃｅｓ
ｉｎｔｅｒｃｕｌｔｕｒａｌ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ａｎｄ ｍｅｄｉａｔｉｏｎ ａｎｄ ｓｔｒｅｎｇｔｈｅｎｓ
ｌｅａｒｎｅｒｓ􀆳 ｒｅｆｌｅｃｔｉｖｅ ｊｕｄｇｍｅｎｔ ｒｅｇａｒｄｉｎｇ ＡＩ⁃ｇｅｎｅｒａｔｅｄ
ｓｕｇｇｅｓｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｐｅｒｓｏｎａｌ ｂｉａｓｅｓ． Ｂｙ ｐｒｏｐｏｓｉｎｇ ａｎｄ
ｖａｌｉｄａｔｉｎｇ ａ ＭＯＯＣ ｄｅｓｉｇｎ ｍｏｄｅｌ ｇｒｏｕｎｄｅｄ ｉｎ ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ
ａｇｅｎｃｙ ｔｈｉｓ ｒｅｓｅａｒｃｈ ａｄｄｒｅｓｓｅｓ ｔｈｅ ｃｈａｌｌｅｎｇｅｓ ｏｆ
ｈｏｍｏｇｅｎｉｚａｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｄｅ⁃ｆｏｃｕｓｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｄｉｇｉｔａｌ
ｅｒａ ｗｈｉｌｅ ａｌｓｏ ｏｆｆｅｒｉｎｇ ａ ｒｅｐｌｉｃａｂｌｅ ｐａｔｈｗａｙ ｆｏｒ ｔｈｅ
ｐａｒａｄｉｇｍ ｔｒａｎｓｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｏｆ ｉｎｔｅｒｃｕｌｔｕｒａｌ ｃｏｌｌｅｇｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ
ｔｅａｃｈｉｎｇ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ Ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ Ａｇｅｎｃｙ Ｉｎｔｅｒｃｕｌｔｕｒａｌ Ｏｒａｌ
Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ＭＯＯＣｓ Ｃｏｌｌｅｇｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｈｕｍａｎ⁃
ＡＩ Ｃｏｌｌａｂｏｒａｔｉｏｎ
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　 １０６　　

Ｈｏｗ Ｔｅａｃｈｅｒ Ａｇｅｎｃｙ Ｒｅｓｈａｐｅｓ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ Ｄｉｇｉｔａｌ⁃Ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｔ Ｅｒａ 
Ｖａｌｕｅ Ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎ ａｎｄ Ａｃｔｉｏｎ Ｆｒａｍｅｗｏｒｋ

ＲＵＡＮ Ｘｉａｏｌｅｉ
 Ｃｅｎｔｅｒ ｆｏｒ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ Ａｎｈｕｉ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｈｅｆｅｉ Ａｎｈｕｉ ２３０６０１ Ｃｈｉｎａ 

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ Ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｆｏｃｕｓｅｓ ｏｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｔｅａｃｈｅｒ
ａｇｅｎｃｙ ｉｎ ｔｈｅ ｄｉｇｉｔａｌ⁃ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｔ ｅｒａ ｓｙｓｔｅｍａｔｉｃａｌｌｙ
ａｎａｌｙｚｉｎｇ ５６ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｊｏｕｒｎａｌ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｏ
ｅｘｐｌｏｒｅ ｋｅｙ ｉｓｓｕｅｓ ｉｎ ｔｅａｃｈｅｒ ｐｒｏｆｅｓｓｉｏｎａｌ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ
ａｇａｉｎｓｔ ａ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｃａｌ ｂａｃｋｄｒｏｐ． Ｆｉｒｓｔ ａｔ ｔｈｅ ｃｏｎｃｅｐｔｕａｌ
ｌｅｖｅｌ ｉｔ ｉｄｅｎｔｉｆｉｅｓ ａ ｔｒｉ⁃ｄｉｍｅｎｓｉｏｎａｌ ｄｙｎａｍｉｃ ｏｆ ｌａｎｇｕａｇｅ
ｔｅａｃｈｅｒ ａｇｅｎｃｙ—ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｚｅｄ ｂｙ ｉｔｅｒａｔｉｏｎ ｐｒｏｊｅｃｔｉｖｉｔｙ 
ａｎｄ ｐｒａｃｔｉｃａｌ⁃ｅｖａｌｕａｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｐｌａｙ—ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｂｏｔｈ
ｆａｃｉｌｉｔａｔｅｄ ｂｙ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔａｌ ａｆｆｏｒｄａｎｃｅｓ ａｎｄ ｒｅｓｔｒｉｃｔｅｄ ｂｙ
ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ｃｏｎｓｔｒａｉｎｔｓ． Ｎｅｘｔ ｔｈｒｏｕｇｈ ｔｈｅｍａｔｉｃ ａｎａｌｙｓｉｓ ｏｆ
ｔｈｅ ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ ｉｔ ｒｅｖｅａｌｓ ｔｈｅ ｃｏｍｐｌｅｘ ｄｙｎａｍｉｃｓ ｏｆ ｈｏｗ
ｌａｎｇｕａｇｅ ｔｅａｃｈｅｒｓ ｅｘｅｒｃｉｓｅ ａｇｅｎｃｙ ｉｎ ｒｅｓｐｏｎｓｅ ｔｏ
ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｃａｌ ｔｒａｎｓｆｏｒｍａｔｉｏｎｓ ｅｘａｍｉｎｉｎｇ ａｓｐｅｃｔｓ ｓｕｃｈ ａｓ
ｒｅｓｅａｒｃｈ ｍｅｔｈｏｄｓ ｐａｒｔｉｃｉｐａｎｔｓ ｃｏｎｔｅｎｔ ｆｉｎｄｉｎｇｓ ａｎｄ
ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｊｏｕｒｎａｌ ａｒｔｉｃｌｅｓ． Ｆｉｎａｌｌｙ ａｔ
ｔｈｅ ｐｒａｃｔｉｃａｌ ｌｅｖｅｌ ｉｔ ｐｒｏｐｏｓｅｓ ａ ｓｉｘ⁃ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ ａｃｔｉｏｎ

ｆｒａｍｅｗｏｒｋ  １  ｃｕｌｔｉｖａｔｉｎｇ ｔｈｅ ｃｏｒｅ ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ ｏｆ
ｌａｎｇｕａｇｅ ｔｅａｃｈｅｒ ａｇｅｎｃｙ  ２  ｂｕｉｌｄｉｎｇ ａ ｂｌｅｎｄｅｄ
ｐｒｏｆｅｓｓｉｏｎａｌ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｓｙｓｔｅｍ  ３  ｉｍｐｌｅｍｅｎｔｉｎｇ
ｄｉｆｆｅｒｅｎｔｉａｔｅｄ ｅｍｐｏｗｅｒｍｅｎｔ ｓｔｒａｔｅｇｉｅｓ  ４  ｅｎｈａｎｃｉｎｇ
ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ⁃ｉｎｔｅｇｒａｔｉｏｎ ｓｕｐｐｏｒｔ ｓｙｓｔｅｍｓ  ５ ｓｔｒｅｎｇｔｈｅｎｉｎｇ
ｅｃｏｌｏｇｉｃａｌ ｓｕｐｐｏｒｔ ｎｅｔｗｏｒｋｓ  ６  ｐｒｏｍｏｔｉｎｇ ｔｈｅ
ｎｏｒｍａｌｉｚａｔｉｏｎ ｏｆ ｐｒａｃｔｉｃｅ⁃ｏｒｉｅｎｔｅｄ ｒｅｓｅａｒｃｈ． Ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ
ｅｍｐｈａｓｉｚｅｓ ｒｅｓｈａｐｉｎｇ ｌａｎｇｕａｇｅ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ ｄｉｇｉｔａｌ⁃
ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｔ ｅｒａ ｂｙ ｆａｃｉｌｉｔａｔｉｎｇ ｔｅａｃｈｅｒ ａｇｅｎｃｙ ａｎｄ ｆｏｓｔｅｒｉｎｇ
ｅｃｏｌｏｇｉｃａｌｌｙ ｓｕｐｐｏｒｔｉｖｅ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔｓ． Ｉｔ ｅｘｔｅｎｄｓ
ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｆ ｔｅａｃｈｅｒ ａｇｅｎｃｙ ｉｎ ｄｉｇｉｔａｌ
ｃｏｎｔｅｘｔｓ ａｎｄ ｏｆｆｅｒｓ ｖａｌｕａｂｌｅ ｉｎｓｉｇｈｔｓ ｆｏｒ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｎｇ
ｔｅａｃｈｅｒ ｐｒｏｆｅｓｓｉｏｎａｌ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｆｒａｍｅｗｏｒｋｓ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ Ｔｅａｃｈｅｒ Ａｇｅｎｃｙ Ｄｉｇｉｔａｌ⁃Ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｔ
Ｅｒａ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ Ｖａｌｕｅ Ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎ 
Ａｃｔｉｏｎ Ｆｒａｍｅｗｏｒｋ
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　 １０７　　

Ｔｈｅ Ｍｕｌｔｉ⁃Ｄｉｍｅｎｓｉｏｎａｌ Ｅｍｂｅｄｄｉｎｇ Ｍｅｃｈａｎｉｓｍ ａｎｄ Ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ Ｓｔｒａｔｅｇｉｅｓ ｏｆ
ＡＩ⁃Ｅｍｐｏｗｅｒｅｄ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ Ｅｃｏｓｙｓｔｅｍｓ

ＹＡＮＧ Ｄｏｎｇｌｉｎｇ ＆ ＷＡＮＧ Ｊｉｎｊｕｎ
 Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｇｕａｎｇｚｈｏｕ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｇｕａｎｇｚｈｏｕ Ｇｕａｎｇｄｏｎｇ ５１０００６ Ｃｈｉｎａ 

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ Ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓ ｄｅｅｐｅｎｉｎｇ ｏｆ
ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｃｅ  ＡＩ  ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ｉｎ ｌａｎｇｕａｇｅ
ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｉｔｓ ｒｏｌｅ ｉｎ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｈａｓ ｇｒａｄｕａｌｌｙ ｓｈｉｆｔｅｄ ｆｒｏｍ ａ
ｐｅｒｉｐｈｅｒａｌ ｔｏｏｌ ｔｏ ａｎ ｅｎｄｏｇｅｎｏｕｓ ｍｅｃｈａｎｉｓｍ． Ｔｏ ａｄｄｒｅｓｓ
ｔｈｅ ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ 􀆵 ｉｎｔｅｇｒａｔｉｖｅ
ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｐａｒａｄｉｇｍ ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ａｄｏｐｔｓ ａ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ⁃
ｅｍｂｅｄｄｅｄ ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ ｇｒｏｕｎｄｅｄ ｉｎ Ｅｃｏｌｏｇｉｃａｌ Ｓｙｓｔｅｍｓ
Ｔｈｅｏｒｙ ａｎｄ Ｓｏｃｉａｌ Ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｏｆ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ Ｔｈｅｏｒｙ．
Ｉｔ ｃｌａｒｉｆｉｅｓ ｔｈｅ ｃｏｎｃｅｐｔ ａｎｄ ｖａｌｕｅ ｏｆ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｃａｌ
ｅｍｂｅｄｄｉｎｇ ａｎｄ ｓｙｓｔｅｍａｔｉｃａｌｌｙ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｓ ａ
ｍｕｌｔｉｄｉｍｅｎｓｉｏｎａｌ ｅｍｂｅｄｄｉｎｇ ｍｅｃｈａｎｉｓｍ ｍｏｄｅｌ ｆｏｒ ＡＩ⁃
ｅｍｐｏｗｅｒｅｄ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ． Ｔｈｅ ｍｏｄｅｌ
ｃｅｎｔｅｒｓ ｏｎ ｔｈｒｅｅ ｃｏｒｅ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎｓ—ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ｅｍｂｅｄｄｉｎｇ 
ｒｅｌａｔｉｏｎａｌ ｅｍｂｅｄｄｉｎｇ ａｎｄ ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ ｅｍｂｅｄｄｉｎｇ—
ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｅｓ ｔｈｅ ｖａｒｉａｂｌｅ ｏｆ ｅｍｂｅｄｄｉｎｇ ｉｎｔｅｎｓｉｔｙ ａｎｄ
ｅｍｐｈａｓｉｚｅｓ ｃｏｏｒｄｉｎａｔｉｏｎ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ⁃ｌｅａｒｎｉｎｇ

ｄｕａｌ ｓｕｂｓｙｓｔｅｍｓ． Ｔｈｅ ｍｏｄｅｌ ｒｅｖｅａｌｓ ｔｈｅ ｆｕｌｌ⁃ｐｒｏｃｅｓｓ
ｅｍｂｅｄｄｉｎｇ ｌｏｇｉｃ ｏｆ ＡＩ ｆｒｏｍ ｐｌａｔｆｏｒｍ ａｃｃｅｓｓ ｔｏ ｓｙｓｔｅｍ
ｆｅｅｄｂａｃｋ． Ｄｒａｗｉｎｇ ｏｎ ａ ｗｒｉｔｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｃａｓｅ ｔｈｅ
ｓｔｕｄｙ ｐｒｏｐｏｓｅｓ ｔｈｒｅｅ ｓｔｒａｔｅｇｉｃ ｐａｔｈｗａｙｓ—ｅｍｂｅｄｄｉｎｇ ｔｙｐｅ
ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎｓ ｅｍｂｅｄｄｉｎｇ ｉｎｔｅｎｓｉｔｙ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎ ａｎｄ
ｔｅａｃｈｉｎｇ⁃ｌｅａｒｎｉｎｇ ｃｏｌｌａｂｏｒａｔｉｖｅ ｓｙｎｅｒｇｙ—ｔｏ ｐｒｏｖｉｄｅ
ｓｙｓｔｅｍａｔｉｃ ｇｕｉｄａｎｃｅ ｆｏｒ ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎａｌ ｄｅｓｉｇｎ ａｎｄ ＡＩ ｔｏｏｌ
ｓｅｌｅｃｔｉｏｎ． Ｔｈｉｓ ａｐｐｒｏａｃｈ ａｉｍｓ ｔｏ ｓｕｐｐｏｒｔ ａ ｐｅｄａｇｏｇｉｃａｌ
ｓｈｉｆｔ ｆｒｏｍ 􀆵 ｔｏｏｌ ｉｎｔｅｇｒａｔｉｏｎ  ｔｏ 􀆵 ｅｃｏｌｏｇｉｃａｌ
ｒｅｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ． Ｔｈｅ ｅｍｂｅｄｄｉｎｇ ｍｅｃｈａｎｉｓｍ ｍｏｄｅｌ ｏｆｆｅｒｓ
ｎｏｔ ｏｎｌｙ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ｇｕｉｄａｎｃｅ ｆｏｒ ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎａｌ ｐｒａｃｔｉｃｅ ｂｕｔ
ａｌｓｏ ａ ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｆｏｒ ｆｕｔｕｒｅ ｑｕａｌｉｔａｔｉｖｅ ａｎｄ
ｑｕａｎｔｉｔａｔｉｖｅ ｒｅｓｅａｒｃｈ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ Ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｃｅ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ
Ｅｍｂｅｄｄｉｎｇ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ Ｅｃｏｓｙｓｔｅｍ 
Ｍｕｌｔｉ⁃Ｄｉｍｅｎｓｉｏｎａｌ Ｅｍｂｅｄｄｉｎｇ Ｍｅｃｈａｎｉｓｍ
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　 １０８　　

Ｏｎ ｔｈｅ Ｍｕｌｔｉｍｏｄａｌ Ｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｏｎ Ｆｏｒｍｓ ｏｆ Ｔｒａｎｓｌａｔｅｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｃｌａｓｓｉｃｓ
Ｂａｓｅｄ ｏｎ Ｒｅａｄｅｒｓ􀆳 Ｒｅｃｅｐｔｉｏｎ

ＪＩ Ｈｏｎｇｑｉｎ１  ＹＩ Ｊｉａｙｉ２ ＆ ＺＨＯＮＧ Ｊｉｅｌｉｎｇ１

 １． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｈｕｍａｎｉｔｉｅｓ ａｎｄ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ Ｈｕｎａｎ Ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｃｈａｎｇｓｈａ Ｈｕｎａｎ ４１０１２８ Ｃｈｉｎａ 
２． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｃｈａｎｇｓｈａ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｓｃｉｅｎｃｅ ａｎｄ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ Ｃｈａｎｇｓｈａ Ｈｕｎａｎ ４１００７６ Ｃｈｉｎａ 

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ Ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ｔｈｒｏｕｇｈ ａ ｑｕｅｓｔｉｏｎｎａｉｒｅ
ｓｕｒｖｅｙ ｃｏｎｄｕｃｔｅｄ ａｍｏｎｇ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｒｅａｄｅｒｓ ｆｏｕｎｄ ｔｈａｔ
ｔｈｅｒｅ ｉｓ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ ｐｓｙｃｈｏｌｏｇｉｃａｌ ｒｅｓｉｓｔａｎｃｅ ａｍｏｎｇ ｆｏｒｅｉｇｎ
ｒｅａｄｅｒｓ ｔｏｗａｒｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｌａｓｓｉｃｓ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｓ． Ｔｈｅ ｐｒｉｍａｒｙ
ｒｅａｓｏｎｓ ｗｅｒｅ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ ｏｎ ｔｈｅ ｏｎｅ ｈａｎｄ ｅｘｉｓｔｉｎｇ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｌａｓｓｉｃａｌ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｓ ａｒｅ ｐｒｅｄｏｍｉｎａｎｔｌｙ ｉｎ ｐｒｉｎｔ
ｆｏｒｍａｔ ｌａｃｋｉｎｇ ｖｉｖｉｄｎｅｓｓ ｏｎ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｈａｎｄ ｔｈｅ
ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ ｄｉｇｉｔａｌ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｌａｓｓｉｃｓ ｈａｓ
ｂｅｅｎ ｓｌｏｗ ｗｉｔｈ ｌｉｍｉｔｅｄ ｄｉｖｅｒｓｉｆｉｅｄ ｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｏｎ ｆｏｒｍｓ 
ｆａｉｌｉｎｇ ｔｏ ｍｅｅｔ ｔｈｅ ｎｅｅｄｓ ｏｆ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｒｅａｄｅｒｓ ｉｎ ｔｈｅ
ｎｅｗ ｍｅｄｉａ ｅｒａ ｆａｉｌｉｎｇ ｔｏ ｍｅｅｔ ｔｈｅ ｎｅｅｄｓ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ
ｒｅａｄｅｒｓ ｉｎ ｔｈｅ ｎｅｗ ｍｅｄｉａ ｅｒａ． Ｉｎ ｒｅｓｐｏｎｓｅ ｔｏ ｔｈｅｓｅ
ｐｒｏｂｌｅｍｓ ｗｅ ｃａｎ ｅｎｒｉｃｈ ｔｈｅ ｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｏｎ ｆｏｒｍｓ ｏｆ

ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｓ ｂｙ ａｄｏｐｔｉｎｇ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｔｗｏ ａｐｐｒｏａｃｈｅｓ 
ｍｕｌｔｉｍｏｄａｌ ｖｉｓｕａｌ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ａｎｄ ｍｕｌｔｉｍｏｄａｌ ａｕｄｉｏｖｉｓｕａｌ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ． Ｆｏｒ ｐｒｉｎｔｅｄ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｓ ｇｒｅａｔｅｒ ｅｍｐｈａｓｉｓ
ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｐｌａｃｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｃｏｏｒｄｉｎａｔｅｄ ｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｖｉｓｕａｌ
ｍｏｄａｌｉｔｉｅｓ ｓｕｃｈ ａｓ ｔｅｘｔ ｉｍａｇｅｓ ａｎｄ ｆｏｎｔｓ． Ｆｏｒ ｄｉｇｉｔａｌ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｓ ｖｉｓｕａｌ ａｎｄ ａｕｄｉｔｏｒｙ ｍｏｄａｌｉｔｉｅｓ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ
ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｉｎ ａ ｍｏｒｅ ｃｏｍｐｒｅｈｅｎｓｉｖｅ ｗａｙ． Ｂｙ ｌｅｖｅｒａｇｉｎｇ
ｍｕｌｔｉｍｏｄａｌ ａｐｐｒｏａｃｈｅｓ ｉｎ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｌａｓｓｉｃｓ ｃａｎ
ｂｅｔｔｅｒ ｒｅａｃｈ ｇｌｏｂａｌ ａｕｄｉｅｎｃｅｓ ｔｈｅｒｅｂｙ ｉｍｐｒｏｖｉｎｇ ｔｈｅｉｒ
ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｄｉｓｓｅｍｉｎａｔｉｏｎ ｅｆｆｅｃｔｉｖｅｎｅｓｓ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ Ｒｅａｄｅｒｓ􀆳 Ｒｅｃｅｐｔｉｏｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｃｌａｓｓｉｃｓ 
Ｍｕｌｔｉｍｏｄａｌ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｏｎ Ｆｏｒｍｓ
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　 １０９　　

Ｔｈｅ Ｐｒｅｄｉｃｔａｂｉｌｉｔｙ ｉｎ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｎｇ Ｍｏｔｉｏｎ Ｅｖｅｎｔｓ Ａ Ｃａｓｅ Ｓｔｕｄｙ ｏｆ
Ｃｈｉｎｅｓｅ⁃Ｅｎｇｌｉｓｈ ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ⁃Ｆｒｅｎｃｈ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｏｆ Ｘｉｏｎｇｄｉ

ＳＨＩ Ｋｕｎｋｕｎ ＆ ＬＩＵ Ｈｕａｗｅｎ
 Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｊｉａｏ Ｔｏｎｇ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｓｈａｎｇｈａｉ ２００２４０ Ｃｈｉｎａ 

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ Ｂａｓｅｄ ｏｎ ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃｓ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒｌｙ
ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ ｓｅｍａｎｔｉｃｓ ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｃｏｎｃｅｐｔｕａｌｉｚｅｓ ｔｈｅ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎａｌ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ ｂｅｔｗｅｅｎ ｓｏｕｒｃｅ ｔｅｘｔ  ＳＴ ａｎｄ
ｔａｒｇｅｔ ｔｅｘｔ  ＴＴ ａｓ ａｌｔｅｒｎａｔｉｏｎ． Ｔａｋｉｎｇ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｏｆ
ｍｏｔｉｏｎ ｅｖｅｎｔｓ ａｓ ｔｈｅ ｅｎｔｒｙ ｐｏｉｎｔ ｉｔ ｅｘｐｌｏｒｅｓ ｔｈｅ
ｐｒｅｄｉｃｔａｂｉｌｉｔｙ ｉｎ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ａ ｓｅｍａｎｔｉｃ ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ 
ｔｈａｔ ｉｓ ｔｈｅ ａｂｉｌｉｔｙ ｂｙ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｌｅｘｉｃａｌ ｏｒ ｓｙｎｔａｃｔｉｃ
ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｏｎ ｏｆ ａｎ ｅｖｅｎｔ ｉｎ ＴＴ ｃａｎ ｂｅ ｆｏｒｅｓｅｅｎ ｆｒｏｍ ｉｔｓ
ｓｏｕｒｃｅ ｃｏｕｎｔｅｒｐａｒｔ． Ｓｕｃｈ ａｎａｌｙｓｉｓ ｏｆ ｐｒｅｄｉｃｔａｂｉｌｉｔｙ ｗａｓ

ｔｈｅｎ ａｐｐｌｉｅｄ ｔｏ ａ ｃｏｍｐａｒｉｓｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ⁃ｔｏ⁃Ｅｎｇｌｉｓｈ ａｎｄ
Ｃｈｉｎｅｓｅ⁃ｔｏ⁃Ｆｒｅｎｃｈ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｍｏｔｉｏｎ ｅｖｅｎｔｓ ｉｎ Ｙｕ
Ｈｕａ􀆳ｓ ｎｏｖｅｌ Ｘｉｏｎｇｄｉ  Ｂｒｏｔｈｅｒｓ  ． Ｓｅｍａｎｔｉｃａｌｌｙ ｇｒｏｕｎｄｅｄ
ｐｒｅｄｉｃｔａｂｉｌｉｔｙ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｎｏｔ ｏｎｌｙ ｏｆｆｅｒｓ ｆｒｅｓｈ ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅｓ ｏｎ
ｔｈｅ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｐｒｏｃｅｓｓ ｂｕｔ ａｌｓｏ ｐｒｏｖｉｄｅｓ ｉｎｎｏｖａｔｉｖｅ ｖａｒｉｅｄ
ａｐｐｒｏａｃｈｅｓ ｆｏｒ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｐｒａｃｔｉｃｅ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ Ｐｒｅｄｉｃｔａｂｉｌｉｔｙ Ａｌｔｅｒｎａｔｉｏｎ Ｍｏｔｉｏｎ
Ｅｖｅｎｔｓ Ｘｉｏｎｇｄｉ  Ｂｒｏｔｈｅｒｓ 
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　 １１０　　

Ｔｈｅ Ｅｘｔｅｎｄｉｎｇ ａｎｄ Ｓｈｉｎｉｎｇ⁃Ｔｈｒｏｕｇｈ Ｅｆｆｅｃｔ ｏｆ Ｔｒａｎｓｌａｔｅｄ
Ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｎ Ｃｒｅａｔｉｖｅ Ｗｒｉｔｉｎｇ—Ｂａｓｅｄ ｏｎ ａｎ Ａｎａｌｙｓｉｓ ｏｆ
Ｚｈｏｕ Ｌｉｂｏ􀆳ｓ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ａｎｄ Ｃｒｅａｔｉｖｅ Ｗｒｉｔｉｎｇ Ｃｏｒｐｏｒａ

ＺＨＯＮＧ Ｗｅｎｍｉｎｇ ＆ ＷＡＮＧ Ｊｉｎｇｈａｎ
 Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ Ｃｅｎｔｒａｌ Ｓｏｕｔｈ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｃｈａｎｇｓｈａ Ｈｕｎａｎ ４１００８３ Ｃｈｉｎａ 

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ Ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ａｔｔｅｍｐｔｓ ｔｏ ｅｘｐｌｏｒｅ ｗｈｅｔｈｅｒ
Ｚｈｏｕ Ｌｉｂｏ􀆳ｓ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｓｔｙｌｅ ｈａｓ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅｄ ｈｉｓ ｃｒｅａｔｉｖｅ
ｗｒｉｔｉｎｇ ｂｙ ｃｏｍｐａｒｉｎｇ ａｎｄ ａｎａｌｙｚｉｎｇ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｏｆ
Ｖｉｒｇｉｎ Ｓｏｉｌ Ｕｐｔｕｒｎｅｄ ｂｙ Ｚｈｏｕ Ｌｉｂｏ ａｎｄ Ｔｈｅ Ｈｕｒｒｉｃａｎｅ ｈｉｓ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｗｒｉｔｉｎｇ． Ｔｈｒｏｕｇｈ ｐａｒａｌｌｅｌ ａｎｄ
ｃｏｍｐａｒａｔｉｖｅ ｃｏｒｐｏｒａ ａｎａｌｙｓｉｓ ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ｆｏｕｎｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｏｆ Ｖｉｒｇｉｎ Ｓｏｉｌ Ｕｐｔｕｒｎｅｄ ｅｘｈｉｂｉｔｅｄ ａ ｄｙｎａｍｉｃ
ｎａｒｒａｔｉｖｅ ｒｈｙｔｈｍ ａ ｃｅｒｔａｉｎ ｔｅｎｄｅｎｃｙ ｔｏｗａｒｄ ｇｒａｍｍａｔｉｃａｌ
Ｅｕｒｏｐｅａｎｉｚａｔｉｏｎ ａｎｄ ａ ｓｋｉｌｌｆｕｌ ｕｓｅ ｏｆ ｐｏｐｕｌａｒ ｌａｎｇｕａｇｅ
ａｎｄ ｎｅｗ ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ ｗｈｉｃｈ ｗｅｒｅ ｃａｒｒｉｅｄ ｏｖｅｒ ｉｎｔｏ Ｔｈｅ
Ｈｕｒｒｉｃａｎｅ． Ｄｒａｗｉｎｇ ｏｎ ｔｈｅ ｃｏｒｐｕｓ ｅｖｉｄｅｎｃｅ ｔｈｅ ｒｅｓｅａｒｃｈ

ｄｅｍｏｎｓｔｒａｔｅｄ ｔｈａｔ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ ｔｒｉｇｇｅｒｅｄ ｅｖｏｌｕｔｉｏｎ
ｏｆ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ ｆｏｒｍｓ ａｎｄ ｉｎｎｏｖａｔｉｏｎ ｏｆ ｌｉｔｅｒａｒｙ ｃｏｎｃｅｐｔｓ 
ｔｈｅｒｅｂｙ ｉｎｆｌｕｅｎｃｉｎｇ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ａｎｄ ｓｔｙｌｅ ｏｆ ｎａｔｉｖｅ ｌａｎｇｕａｇｅ
ｗｒｉｔｉｎｇｓ． Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｒｅａｔｉｖｅ ｗｒｉｔｉｎｇ ａｄｖａｎｃｅ
ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓｌｙ ｉｎ ｔｈｅ ｄｙｎａｍｉｃ ｔｅｎｓｉｏｎ ｂｅｔｗｅｅｎ ｉｎｈｅｒｉｔａｎｃｅ
ａｎｄ ｉｎｎｏｖａｔｉｏｎ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｏｆ
ｍｏｄｅｒｎｉｔｙ ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ Ｚｈｏｕ Ｌｉｂｏ Ｃｏｒｐｕｓ Ａｎａｌｙｓｉｓ 
Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ａｎｄ Ｗｒｉｔｉｎｇ Ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ Ｆｅａｔｕｒｅｓ Ｃｈｉｎｅｓｅ
Ｍｏｄｅｒｎ Ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ
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　 １１１　　

Ａｎ Ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｉｏｎ ｉｎｔｏ Ｔｅａｃｈｅｒｓ􀆳 Ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｏｍｐｕｔｅｒ⁃Ｂａｓｅｄ Ｒｅｆｏｒｍ ｏｆ ｔｈｅ
Ｔｅｓｔ ｆｏｒ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｍａｊｏｒｓ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｆ Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ Ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｃｅ

ＬＩＵ Ｂａｏｑｕａｎ１ ＆ ＨＯＵ Ｃａｉｈｏｎｇ２

 １． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｅｃｏｎｏｍｉｃｓ ａｎｄ Ｆｉｎａｎｃｅ ／ Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｋｅｙ Ｌａｂｏｒａｔｏｒｙ ｏｆ Ｂｒａｉｎ⁃Ｍａｃｈｉｎｅ Ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｃｅ ｆｏｒ Ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ Ｂｅｈａｖｉｏｒ 
Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｓｈａｎｇｈａｉ ２０００８３ Ｃｈｉｎａ ２． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｌａｎｇｕａｇｅ ＆ Ｃｕｌｔｕｒｅ Ｔｉａｎｈｕａ
Ｃｏｌｌｅｇｅ Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｎｏｒｍａｌ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｓｈａｎｇｈａｉ ２０１８１５ Ｃｈｉｎａ 

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ Ｇｒｏｕｎｄｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ Ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ
Ｍｏｄｅｌ  ＴＡＭ  ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｅｍｐｌｏｙｓ ｑｕｅｓｔｉｏｎｎａｉｒｅｓ ａｎｄ
ｉｎｔｅｒｖｉｅｗｓ ｔｏ ｓｙｓｔｅｍａｔｉｃａｌｌｙ ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｅ ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｅｎｇｌｉｓｈ
ｔｅａｃｈｅｒｓ􀆳 ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ ｏｆ ａｎｄ ｒｅｃｏｍｍｅｎｄａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｔｈｅ
ＡＩ⁃ｅｎａｂｌｅｄ ｃｏｍｐｕｔｅｒ⁃ｂａｓｅｄ ｒｅｆｏｒｍ ｏｆ ｔｈｅ Ｔｅｓｔ ｆｏｒ Ｅｎｇｌｉｓｈ
Ｍａｊｏｒｓ  ＴＥＭ Ｇｒａｄｅ ４ ａｎｄ Ｇｒａｄｅ ８． Ｅｘｐｌｏｒａｔｏｒｙ ｆａｃｔｏｒ
ａｎａｌｙｓｉｓ ｉｎｄｉｃａｔｅｓ ｔｈａｔ ｔｅａｃｈｅｒｓ ｈｏｌｄ ｒｅｌａｔｉｖｅｌｙ ｐｏｓｉｔｉｖｅ
ｖｉｅｗｓ ｒｅｇａｒｄｉｎｇ ｔｈｅ ｓｋｉｌｌ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｅｆｆｉｃｉｅｎｃｙ
ａｄｖａｎｔａｇｅｓ ａｎｄ ｗａｓｈｂａｃｋ ｅｆｆｅｃｔｓ ｏｆ ｃｏｍｐｕｔｅｒ⁃ｂａｓｅｄ
ｔｅｓｔｉｎｇ． ＡＮＯＶＡ ｒｅｓｕｌｔｓ ｓｈｏｗ ｔｈａｔ ｔｅａｃｈｅｒｓ􀆳 ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌ
ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｓｔｉｃｓ ｈａｖｅ ｎｏ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｏｎ ｔｈｅｉｒ

ｐｅｒｃｅｐｔｉｏｎｓ． Ｏｖｅｒａｌｌ ｔｅａｃｈｅｒｓ ｇｅｎｅｒａｌｌｙ ａｃｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｔｈｅ
ｎｅｃｅｓｓｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ ｒｅｆｏｒｍ ｓｕｐｐｏｒｔ ｒｅｔａｉｎｉｎｇ ｋｅｙ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ
ｓｕｃｈ ａｓ ｒｅａｄｉｎｇ ａｎｄ ｗｒｉｔｉｎｇ ａｎｄ ｒｅｃｏｍｍｅｎｄ
ｓｔｒｅｎｇｔｈｅｎｉｎｇ ｔｈｅ ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ ｏｆ ｉｎｔｅｒｃｕｌｔｕｒａｌ ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ
ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｈｉｇｈｅｒ⁃ｏｒｄｅｒ ａｂｉｌｉｔｉｅｓ． Ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ａｒｇｕｅｓ ｔｈａｔ ｔｈｅ
ＴＥＭ ｃｏｍｐｕｔｅｒ⁃ｂａｓｅｄ ｒｅｆｏｒｍ ｍｕｓｔ ｓｔｒｉｋｅ ａ ｂａｌａｎｃｅ ａｍｏｎｇ
ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｆｅａｓｉｂｉｌｉｔｙ ｆａｉｒｎｅｓｓ ａｎｄ ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ⁃ｏｒｉｅｎｔｅｄ
ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ ｉｎ ｏｒｄｅｒ ｔｏ ｐｒｏｍｏｔｅ ｔｈｅ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ａｎｄ
ｓｕｓｔａｉｎａｂｌｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ ｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎ ｓｙｓｔｅｍ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ ＴＥＭ Ｃｏｍｐｕｔｅｒ⁃Ｂａｓｅｄ Ｔｅｓｔ Ｒｅｆｏｒｍ 
Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ Ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ Ｍｏｄｅｌ Ｔｅａｃｈｅｒｓ􀆳 Ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ
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　 １１２　　

Ｒｅｖｉｓｉｔｉｎｇ Ｓｏｃｉａｌ Ｄｉｍｅｎｓｉｏｎｓ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｔｅｓｔｓ 
Ｅｖｉｄｅｎｃｅ ｆｒｏｍ ＮＭＥＴ ｉｎ ｔｈｅ Ｅａｒｌｙ Ｓｔａｇｅ  １９５０—１９６６ 

ＰＡＮ Ｍｉｎｇｗｅｉ１ ＆ ＷＵ Ｊｉｎｊｉｅ２

 １． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｓｈａｎｇｈａｉ ２０１６２０ Ｃｈｉｎａ ２． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ
Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｓｈａｎｇｈａｉ ２０１６２０ Ｃｈｉｎａ 

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ Ｅｆｆｏｒｔｓ ｔｏ ｅｌｅｖａｔｅ ｔｅｓｔ ｆａｉｒｎｅｓｓ ａｎｄ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ
ｒｉｇｏｒ ｈａｖｅ ｒｅｃｅｎｔｌｙ ｓｐｕｒｒｅｄ ａ ｎｏｔａｂｌｅ ｒｉｓｅ ｉｎ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｔｈａｔ
ａｓｓｏｃｉａｔｅｓ ｔｅｓｔｉｎｇ ｗｉｔｈ ｉｔｓ ｓｏｃｉａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎｓ． Ｈｏｗｅｖｅｒ 
ｍｏｓｔ ｂｏｄｉｅｓ ｏｆ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｐｒｉｍａｒｉｌｙ ｚｅｒｏ ｉｎ ｏｎ ｔｈｅ ａｎａｌｙｓｉｓ ｏｆ
ｐｒｅｓｅｎｔ⁃ｄａｙ ｔｅｓｔ ｉｔｅｍｓ ｏｒ ａ ｇｅｎｅｒａｌ ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ ｒｅｃａｐｉｔｕｌａｔｉｏｎ
ｏｆ ｔｅｓｔｓ ｒｅｓｕｌｔｉｎｇ ｉｎ ａ ｓｃａｎｔ ｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎ ｉｎｔｏ ｔｈｅ ｐｉｖｏｔａｌ
ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｓｔｉｃｓ ａｎｄ ｅｖｏｌｕｔｉｏｎ ｏｆ Ｎａｔｉｏｎａｌ Ｍａｔｒｉｃｕｌａｔｉｏｎ
Ｔｅｓｔ  ＮＭＴ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ ａｇａｉｎｓｔ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｓｏｃｉｏ⁃
ｃｕｌｔｕｒａｌ ｌａｎｄｓｃａｐｅ ｔｈｒｏｕｇｈ ａ ｄｉａｃｈｒｏｎｉｃ ｌｅｎｓ． Ｃｏｎｓｉｄｅｒｉｎｇ
ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ａｔｔｒｉｂｕｔｅｓ ｏｆ ＮＭＴ ｉｎ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｐｈａｓｅｓ ｔｈｅ
ｅａｒｌｙ ｆｏｕｎｄｉｎｇ ｙｅａｒｓ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ｂｅｉｎｇ ａｔ ｉｔｓ ｉｎｆａｎｃｙ 
ｎａｔｕｒａｌｌｙ ｗａｒｒａｎｔｓ ａ ｈｉｇｈ ｓｔｒａｔｅｇｉｃ ｖａｌｕｅ ｆｏｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｓｔｕｄｉｅｓ．

Ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ ｔｈｅｒｅｆｏｒｅ ｄｒａｗｉｎｇ ｏｎ ｔｈｅ ｔｅｓｔ ｉｔｅｍｓ ｆｒｏｍ
Ｎａｔｉｏｎａｌ Ｍａｔｒｉｃｕｌａｔｉｏｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｔｅｓｔｓ  ＮＭＥＴ ｓｐａｎｎｉｎｇ
１９５０ ｔｏ １９６６ ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｅｓ ｔｈｅ ｄｙｎａｍｉｃ ｉｎｔｅｒｐｌａｙ ｂｅｔｗｅｅｎ
ｔｅｓｔ ｉｔｅｍｓ ａｎｄ ｌａｎｇｕａｇｅ ｐｏｌｉｃｉｅｓ． Ｒｅｓｕｌｔｓ ｓｕｇｇｅｓｔ ｔｈａｔ
ＮＭＥＴ ｎｏｔ ｏｎｌｙ ｅｆｆｅｃｔｉｖｅｌｙ ａｄｈｅｒｅｓ ｔｏ ｔｈｅ ｐｏｌｉｃｙ
ｓｔｉｐｕｌａｔｉｏｎｓ ａｓ ａｎ ｅｘｔｅｒｎａｌ ａｇｅｎｔ ｂｕｔ ｒｅｖｅａｌｓ ｓｉｇｎｓ ｏｆ
ｄｅｌｉｂｅｒａｔｉｏｎｓ ｆｒｏｍ ｔｅｓｔ ｄｅｖｅｌｏｐｅｒｓ ｔｏ ａｓｓｕａｇｅ ｔｈｅ ｒｉｇｏｒ ａｎｄ
ｆａｉｒｎｅｓｓ ｃｏｎｃｅｒｎｓ． Ｔｈｅ ｏｖｅｒｖｉｅｗ ｏｆ ｔｈｅ ｓｔｕｍｂｌｉｎｇ ｐａｓｔ
ｍａｙ ｙｉｅｌｄ ｂｅｎｅｆｉｃｉａｌ ｉｎｓｉｇｈｔｓ ａｎｄ ｓｅｒｖｅ ａｓ ａｎ ｉｎｓｐｉｒａｔｉｏｎ ｆｏｒ
ｃｕｒｒｅｎｔ ｔｅｓｔ ｄｅｓｉｇｎｓ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ Ｎａｔｉｏｎａｌ Ｍａｔｒｉｃｕｌａｔｉｏｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｔｅｓｔｓ 
Ｓｏｃｉａｌ Ｄｉｍｅｎｓｉｏｎｓ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｐｏｌｉｃｙ Ｉｎｔｅｒｐｌａｙ
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　 １１３　　

Ｖａｌｉｄａｔｉｏｎ ｏｆ ＬＬＭ⁃Ｄｒｉｖｅｎ Ａｕｔｏｍａｔｅｄ Ｉｔｅｍ Ｇｅｎｅｒａｔｉｏｎ ｉｎ
Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｒｅａｄｉｎｇ Ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ

ＹＩＮ Ｔｉｎｇ ＆ ＬＩＮ Ｚｈｉｑｉｎｇ
 Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ Ｇｕａｎｇｄｏｎｇ Ｐｏｌｙｔｅｃｈｎｉｃ Ｎｏｒｍａｌ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｇｕａｎｇｚｈｏｕ Ｇｕａｎｇｄｏｎｇ ５１０６６５ Ｃｈｉｎａ 

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｉｔｅｍ ｇｅｎｅｒａｔｉｏｎ ｄｒｉｖｅｎ ｂｙ
ｌａｒｇｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ｍｏｄｅｌｓ ｃａｎ ｉｍｐｒｏｖｅ ｔｈｅ ｅｆｆｉｃｉｅｎｃｙ ａｎｄ
ｒｅｄｕｃｅ ｔｈｅ ｃｏｓｔ ｏｆ ｌａｎｇｕａｇｅ ｔｅｓｔ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ． Ｈｏｗｅｖｅｒ 
ｉｔｓ ｓｙｓｔｅｍａｔｉｃ ｖａｌｉｄａｔｉｏｎ ｈａｓ ｒｅｃｅｉｖｅｄ ｏｎｌｙ ｌｉｍｉｔｅｄ ｓｃｈｏｌａｒｌｙ
ａｔｔｅｎｔｉｏｎ． Ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｕｓｅｄ ＣＥＴ⁃４ ｈｕｍａｎ⁃ｇｅｎｅｒａｔｅｄ ｉｔｅｍｓ
ａｓ ａ ｂｅｎｃｈｍａｒｋ ａｎｄ ｅｍｐｌｏｙｅｄ ａｎ ＬＬＭ ｔｏ ｇｅｎｅｒａｔｅ １０
ｍａｃｈｉｎｅ⁃ａｄｍｉｎｉｓｔｅｒｅｄ ｉｔｅｍｓ ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｆｉｖｅ ｒｅａｄｉｎｇ
ｓｕｂｓｋｉｌｌｓ ｗｈｉｃｈ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｗｉｔｈ １０ ｈｕｍａｎ⁃ｇｅｎｅｒａｔｅｄ
ｉｔｅｍｓ ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｅｄ ａ ｒｅａｄｉｎｇ ｔｅｓｔ． Ａ ｔｏｔａｌ ｏｆ ６１７ ｎｏｎ⁃
Ｅｎｇｌｉｓｈ ｍａｊｏｒ ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｐａｒｔｉｃｉｐａｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｔｅｓｔ 
ｏｆ ｗｈｏｍ ９ ｔｏｏｋ ｐａｒｔ ｉｎ ｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔ ｒｅｔｒｏｓｐｅｃｔｉｖｅ ｔｈｉｎｋ⁃
ａｌｏｕｄ ｐｒｏｔｏｃｏｌｓ ａｎｄ ｓｅｍｉ⁃ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｄ ｉｎｔｅｒｖｉｅｗｓ． Ｔｈｅ
ｒｅｓｕｌｔｓ ｉｎｄｉｃａｔｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｍａｃｈｉｎｅ⁃ｇｅｎｅｒａｔｅｄ ｉｔｅｍｓ ｄｉｄ ｎｏｔ
ｄｉｆｆｅｒ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔｌｙ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｈｕｍａｎ⁃ｇｅｎｅｒａｔｅｄ ｉｔｅｍｓ ｉｎ

ｔｅｒｍｓ ｏｆ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔｙ ａｎｄ ｄｉｓｃｒｉｍｉｎａｔｉｏｎ ａｎｄ ｂｏｔｈ ｓｅｔｓ ｏｆ
ｉｔｅｍｓ ｄｅｍｏｎｓｔｒａｔｅｄ ｓａｔｉｓｆａｃｔｏｒｙ ｆｉｔ ｔｏ ｉｔｅｍ ｒｅｓｐｏｎｓｅ
ｍｏｄｅｌｓ． Ｄｉｆｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｉｔｅｍ ｆｕｎｃｔｉｏｎｉｎｇ ａｎａｌｙｓｅｓ ｆｕｒｔｈｅｒ
ｓｈｏｗｅｄ ｎｏ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ ｂｉａｓ ａｃｒｏｓｓ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｍａｊｏｒｓ ｏｒ
ｇｅｎｄｅｒｓ． Ｔｈｉｎｋ⁃ａｌｏｕｄ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｖｉｅｗ ｄａｔａ ｃｏｎｆｉｒｍｅｄ ｔｈａｔ
ｔｈｅ ｍａｃｈｉｎｅ⁃ｇｅｎｅｒａｔｅｄ ｉｔｅｍｓ ｅｆｆｅｃｔｉｖｅｌｙ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｔｈｅ
ｔａｒｇｅｔ ｒｅａｄｉｎｇ ｓｋｉｌｌｓ． Ｏｖｅｒａｌｌ ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｐｒｏｖｉｄｅｓ ｅｍｐｉｒｉｃａｌ
ｅｖｉｄｅｎｃｅ ｓｕｐｐｏｒｔｉｎｇ ｔｈｅ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔ ｖａｌｉｄｉｔｙ ｆａｉｒｎｅｓｓ ａｎｄ
ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ ｖａｌｉｄｉｔｙ ｏｆ ａｕｔｏｍａｔｅｄ ｉｔｅｍ ｇｅｎｅｒａｔｉｏｎ ｏｆｆｅｒｉｎｇ
ｉｍｐｌｉｃａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ＬＬＭｓ ｉｎ ｒｅａｄｉｎｇ
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